
Abstract  

The aim of this thesis is to show, on the basis of selected words, how the 

borrowed Anglicisms are used in the Russian and the Czech language. The goal is to 

familiarize the reader with neologisms, in particular with their creation and adaptation in the 

two languages. On the selected fifteen words we show how the borrowed words are used in 

both languages and how their integration to the language is similar.  In the thesis we have 

shown the significance of Anglicisms in the languages and the possibilities of their derivatives 

and adaptation to the given system of the language. The main result of the thesis is a list of 

words which enables us to observe linguistic tendencies of borrowed words in the past 

decades. This list enriches the reader with borrowed words that are not so frequent for the 

reader to know them. The results which we have accomplished will enable us to focus on 

further research concerning this issue  in the future. 

Key words 

New vocabulary, foreign words, neologisms, anglicisms, borrowing 

 

 


